
III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EBTA UZRAUDZĪBAS IESTĀDES LĒMUMS Nr. 1/19/COL 

(2019. gada 16. janvāris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 853/2004 attiecībā uz Salmonella spp. 
noteiktās īpašās garantijas attiecina uz Islandei paredzētu mājas vistas (Gallus gallus) gaļu un olām 

un no tītariem iegūtu gaļu [2019/546] 

EBTA UZRAUDZĪBAS IESTĀDE, 

ņemot vērā EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 6.1. daļas 17. punktā minēto aktu, Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku 
izcelsmes pārtiku (1), un jo īpaši tās 8. panta 3. punkta b) apakšpunktu, 

kas pielāgots EEZ līgumam ar EEZ līguma 1. protokola 4. punkta d) apakšpunktu un EBTA valstu nolīguma par 
Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi 1. protokola 1. panta 1. punkta c) apakšpunktu, 1. panta 2. punktu un 3. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar Regulu (EK) Nr. 853/2004 ir noteikti īpaši higiēnas noteikumi, kas attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 
jāievēro pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kā arī dažas īpašas garantijas attiecībā uz konkrētu 
dzīvnieku izcelsmes pārtiku, kura paredzēta Somijas, Zviedrijas un Norvēģijas tirgiem. Tādējādi pārtikas apritē 
iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas minētajās EEZ valstīs plāno laist tirgū norādīto dzīvnieku gaļu un olas, 
jānodrošina atbilstība konkrētiem noteikumiem par salmonellu. Turklāt šādu produktu sūtījumiem jāpievieno 
attiecīgi tirdzniecības dokuments vai sertifikāts, kas apliecina, ka ir veikts mikrobioloģiskais tests ar negatīviem 
rezultātiem saskaņā ar EEZ tiesību aktiem. 

(2)  Turklāt Komisijas Regulā (EK) Nr. 1688/2005 (2) ir noteiktas minētās īpašās garantijas, paredzot noteikumus par 
paraugu ņemšanu no šādiem produktiem un šo paraugu izmeklēšanas mikrobioloģiskās metodes. Tajā ir noteikts 
arī tirdzniecības dokuments un sertifikāts, kas jāpievieno produktu sūtījumiem. 

(3)  2018. gada 5. jūlijā Islandes valdība iesniedza pieprasījumu EBTA Uzraudzības iestādei (“Iestāde”) īpašās garantijas 
attiecībā uz salmonellu saistībā ar mājputnu gaļu un olām saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004 attiecināt uz 
Islandi (3). Pieprasījumā ir iekļauta Islandes salmonellas kontroles programma putnkopībai un mājputnu gaļas 
produktiem. 

(4)  Islandes salmonellas kontroles programma aptver visu mājputnu audzēšanu, ieskaitot mājas vistas, tītarus, pīles, 
zosis un citas mājputnu populācijas. Tomēr Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 2160/2003 (4) 
noteikumi par salmonellas serotipu izplatības samazināšanas EEZ uzdevumiem (mērķiem) un valsts kontroles 
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(1) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 
(2) Komisijas 2005. gada 14. oktobra Regula (EK) Nr. 1688/2005, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004 

attiecībā uz īpašām garantijām saistībā ar salmonellu konkrētas gaļas un olu sūtījumiem uz Somiju un Zviedriju (OV L 271, 15.10.2005., 
17. lpp.), minēta EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 51. punktā. 

(3) Dok. Nr. 922555. 
(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 17. novembra Regula (EK) Nr. 2160/2003 par salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu 

zoonozes īpašu izraisītāju kontroli (OV L 325, 12.12.2003., 1. lpp.), minēta EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 7.1. daļas 8.b punktā. 



programmām un tās īstenošanas pasākumi, jo īpaši Komisijas Regulas (ES) Nr. 200/2012 (5), (ES) 
Nr. 200/2010 (6), (ES) Nr. 517/2011 (7) un (ES) Nr. 1190/2012 (8), ar kurām nosaka EEZ mērķus attiecībā uz 
dažu salmonellas serotipu izplatības samazināšanu konkrētās mājputnu populācijās, attiecas tikai uz mājputniem, 
broileru saimēm, Gallus gallus vaislas saimēm un dējējvistām un uz tītaru saimēm. 

(5)  Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgā komiteja 2008. gada 18. jūnija sanāksmē vienojās par Komisijas 
dienestu darba dokumentu “Vadlīnijas par prasību minimumu attiecībā uz salmonellu kontroles programmām, lai 
tās atzītu par līdzvērtīgām tām programmām, kas apstiprinātas Somijai un Zviedrijai attiecībā uz Gallus gallus 
sugas mājputnu gaļu un olām” (“Vadlīnijas”) (9). 

(6)  Iestāde sadarbībā ar Eiropas Komisiju ir izskatījusi Islandes salmonellas kontroles programmas noteikumus 
attiecībā uz mājas vistas (Gallus gallus) gaļu un olām un no tītariem iegūtu gaļu. Šo programmu iesniedza arī 
Islandes valdība un apsprieda Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas Pārtikas 
aprites bioloģiskā drošuma nodaļas 2018. gada 5. oktobra sanāksmē. 

(7)  Islandes salmonellas kontroles programmas noteikumus attiecībā uz mājas vistas (Gallus gallus) gaļu un olām un 
no tītariem iegūtu gaļu uzskata par līdzvērtīgiem noteikumiem, kas apstiprināti Somijai, Zviedrijai un Norvēģijai, 
un par atbilstošiem Vadlīnijām un attiecīgajām tītariem piemērojamajām prasībām. 

(8)  Tādēļ īpašās garantijas būtu jāattiecina uz Islandei paredzētu mājas vistas (Gallus gallus) gaļas un olu un no 
tītariem iegūtas gaļas sūtījumiem. Turklāt attiecībā uz šādiem sūtījumiem būtu jāpiemēro Regulas (EK) 
Nr. 1688/2005 noteikumi par paraugu ņemšanu no šādas gaļas un no olu izcelsmes saimēm, šo paraugu 
izmeklēšanas mikrobioloģiskajām metodēm un tirdzniecības dokumentu vai sertifikātu. 

(9)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar EBTA Veterinārijas un fitosanitārijas komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Attiecībā uz Islandei paredzētu mājas vistas (Gallus gallus) gaļas un olu un no tītariem iegūtas gaļas sūtījumiem Islandei 
atļauj piemērot Regulas (EK) Nr. 853/2004 8. panta 2. punktā attiecībā uz salmonellu noteiktās īpašās garantijas. 

2. pants 

1. Paraugu ņemšanu no 1. pantā minētās gaļas un šo paraugu mikrobioloģisko testēšanu veic attiecīgi saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1688/2005 3. un 5. pantu. 

2. Paraugu ņemšanu no 1. pantā minēto olu izcelsmes saimēm un šo paraugu mikrobioloģisko testēšanu veic attiecīgi 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1688/2005 4. un 5. pantu. 
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(5) Komisijas 2012. gada 8. marta Regula (ES) Nr. 200/2012 par Savienības mērķi samazināt Salmonella enteritidis un Salmonella typhimurium 
broileru saimēs, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2160/2003 (OV L 71, 9.3.2012., 31. lpp.), minēta EEZ 
līguma I pielikuma I nodaļas 7.2. daļas 57. punktā. 

(6) Komisijas 2010. gada 10. marta Regula (ES) Nr. 200/2010, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 2160/2003 
attiecībā uz Savienības mērķi samazināt salmonellas serotipu izplatību pieaugušo Gallus gallus vaislas saimēs (OV L 61, 11.3.2010., 
1. lpp.), minēta EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 7.2. daļas 53. punktā. 

(7) Komisijas 2011. gada 25. maija Regula (ES) Nr. 517/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 2160/2003 
attiecībā uz Savienības mērķi samazināt konkrētu salmonellas serotipu izplatību Gallus gallus dējējvistu vidū un groza Regulu (EK) 
Nr. 2160/2003 un Komisijas Regulu (ES) Nr. 200/2010 (OV L 138, 26.5.2011., 45. lpp.), minēta EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 
7.1. daļas 8.b punktā un 7.2. daļas 53. un 55. punktā 

(8) Komisijas 2012. gada 12. decembra Regula (ES) Nr. 1190/2012 par Savienības uzdevumu samazināt Salmonella Enteritidis un Salmonella 
Typhimurium tītaru saimēs, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2160/2003 (OV L 340, 13.12.2012., 29. lpp.), 
minēta EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 7.2. daļas 51. punktā. 

(9) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/biosafety_food-borne-disease_salmonella_guidance_min-req_eggs-poultry-meat.pdf 

https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/biosafety_food-borne-disease_salmonella_guidance_min-req_eggs-poultry-meat.pdf


3. Gaļas sūtījumiem, kuri minēti 1. pantā, pievieno tirdzniecības dokumentu, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1688/2005 
IV pielikumā noteiktajam paraugam. 

4. Olu sūtījumiem, kuri minēti 1. pantā, pievieno sertifikātu, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1688/2005 V pielikumā 
noteiktajam paraugam. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 16. janvārī. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Islandei. 

5. pants 

Autentisks ir šā lēmuma teksts angļu valodā. 

Briselē, 2019. gada 16. janvārī 

EBTA Uzraudzības iestādes vārdā – 

priekšsēdētāja kolēģijas loceklis atbildīgais kolēģijas loceklis līdzparakstījies Tieslietu un 
administratīvo lietu nodaļas 

direktors 
Bente ANGELL-HANSEN Frank J. BÜCHEL Högni KRISTJÁNSSON Carsten ZATSCHLER   
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	EBTA UZRAUDZĪBAS IESTĀDES LĒMUMS Nr. 1/19/COL (2019. gada 16. janvāris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 853/2004 attiecībā uz Salmonella spp. noteiktās īpašās garantijas attiecina uz Islandei paredzētu mājas vistas (Gallus gallus) gaļu un olām un no tītariem iegūtu gaļu [2019/546] 

